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O Seigneur ! Entourez Nous De Grandes Âmes Pour Le Salut De L’humanité

+Éä3¨ÉÂ i´ÉÆ nÚùiÉÉä +¨ÉiªÉÇ +É ´É½þÉ nèù´ªÉÆ VÉxÉ¨ÉÂ*
¸ÉÞh´ÉÎx´É|ÉºªÉ ºÉÖ¹]ÖõÊiÉ¨ÉÂ **

@ñM´Éänù 6/16/6
Om ! Twam duto amartya ā vahā dayviam janam. 

Shrinvan viprasya sushtutim.
Rig Veda 6/16/6

Glossaire / Shabdārtha :
(O Seigneur ! O Dieu !)

Amartyaha – immortel – c’est un attribut de Dieu et tout à fait contraire à la nature humaine car
l’homme est mortel ; viprasya – nous les gens intelligents, nous t’offrons; sushtutim – une sincère
prière ; shrinvan – nous espérons qu’elle sera entendue par toi ; ā vahā – Que nous soyons entourés;
dutaha – des âmes qui ont les connaissances mondaines et spirituelles ; dayviam janam – que ces
grandes âmes nous enseignent la vertu, l’ordre, la discipline, la moralité, et les valeurs humaines, et
nous mènent vers la spiritualité et la paix.

Avant-propos

Aujourd’hui, plus que jamais, le monde se trouve dans une grande tourmente. On est dans l’attente des
gens de bonne volonté, des érudits pour qu’on puisse sortir du gouffre et retrouver la sérénité.

Sous l’emprise de l’immoralité, de l’égoïsme, du fanatisme religieux ou de l’ambition démesurée, certains
se comportent comme des démons. Dans plusieurs pays le terrorisme sème la destruction, la désolation, et le
désespoir.  Petit à petit le monde se transforme en enfer.

Face à ce tumulte, ce verset est un appel des sages et de ceux en détresse à Dieu pour la délivrance de
l’humanité de ce fléau.  C’est un cri du cœur.

Beaucoup de pays demeurent impuissants face à la montée de la violence. Leurs peuples et surtout les
femmes, les enfants, les vieux, les malades et les invalides sont les plus vulnérables et souffrent atrocement.  Ils
sont torturés, privés de nourriture, de l’eau, des soins médicaux et d’autres nécessités de la vie ou massacrés.

Cette triste situation entraine dans son sillage la famine, les maladies et la recrudescence des épidémies.  Des
milliers meurent de faim ou par l’absence de soin. Ainsi le train de vie de ces gens est complètement bouleversé.  Dans
certains cas, les habitants en masse fuient  la terre natale pour chercher refuge dans d’autres pays voisins.

Les efforts inlassables des hommes de bonne volonté et des organisations humanitaires et pacifistes
pour faire entendre la voix de la raison à ces malfaiteurs afin de contenir l’obstination aveugle et les dissuader
(empêcher) de s’engager dans ces actes criminels, inhumains et barbares, restent infructueux (sans succès).

Mais les sages et les humanistes ne s’avouent pas vaincus, et ils s’efforcent à trouver une issue (une
solution) à ce grand mal qui ronge la société humaine, car le monde est en grande agitation et reste sur le qui-
vive ; nul n’est à l’abri des attaques terroristes.  Armés de patience les bien-pensants ne désespèrent jamais.  Ils
croient pouvoir venir à bout de ce problème épineux par la grâce du Seigneur car ils ont une foi inébranlable en
Dieu pour la sauvegarde de l’humanité.  (cont. on pg 4)

N. Ghoorah

ºÉc÷Eò {É® ú +ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒºÉc÷Eò {É® ú +ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ
½þ¨ÉÉ®äú näù¶É EòÉ IÉäjÉ¡ò±É ¤É½ÖþiÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉ ½èþ* <ºÉ näù¶É EòÒ +É¤ÉÉnùÒ

±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉÉgäø ¤ÉÉ®ú½þ ±ÉÉJÉ EòÒ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ näù¶É´ÉÉºÉÒ ºÉc÷EòÉå EòÉä
nèùÊxÉEò <ºiÉä¨ÉÉ±É Eò®úiÉä ½éþ* ½þ¨ÉÉ®äú ®úÉºiÉÉå {É®ú {ÉnùªÉÉjÉÒ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ `äö±ÉÉ-
MÉÉc÷Ò, ºÉÉ<ÇEò±É, ¨ÉÉä]õ®ú ºÉÉ<ÇÊEò±É, ¤ÉºÉå, EòÉ®åú, ±ÉÉÊ®úªÉÉÄ, ´ÉÉxÉ +ÉÊnù
ºÉ´ÉÉÊ®úªÉÉÄ ÊnùxÉ-®úÉiÉ MÉÖWÉ®úiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½éþ, ÊVÉxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ®úÉºiÉÉå {É®ú ÊxÉiªÉ
SÉ½þ±É-{É½þ±É ®ú½þiÉÒ ½èþ* BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉä ºÉc÷Eò
{É®ú ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ®ú½þxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ *

ªÉ½þ ¤Écä÷ ½þÒ ½þ¹ÉÇ EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ ºÉc÷EòÉå {É®ú
±ÉMÉ¦ÉMÉ SÉÉ®ú ±ÉÉJÉ-ºÉ´ÉÉÊ®úªÉÉÄ nùÉèc÷É Eò®úiÉÒ ½èþ, {É®úxiÉÖ JÉänù ½èþ ÊEò
nèùÊxÉEò ºÉc÷Eò nÖùPÉÇ]õxÉÉBÄ ¤ÉgøiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ, ÊVÉxÉ¨Éå +xÉäEò ´ªÉÊHò
PÉÉªÉ±É ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ ¤Éä¨ÉÉèiÉ ¨ÉÉ®äú VÉÉiÉä ½éþ* +ºÉÆJªÉ
ÊxÉnùÉæ¹É ®úÉ½þMÉÒ®ú nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú +{ÉxÉä
{ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå EòÉä nÖùJÉnù +´ÉºlÉÉ ¨Éå UôÉäc÷ VÉÉiÉä ½éþ* <ºÉ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ ¨Éå
½þ®ú BEò ´ªÉÊHò EòÉä ºÉnùÉ ºÉiÉÇEò ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò ´É½þ ½þ®ú |ÉEòÉ®ú
EòÒ VÉÉxÉ±Éä´ÉÉ nÖùPÉÇ]õxÉÉ ºÉä ¤ÉSÉ ºÉEäò *

½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú +{ÉxÉä {ÉÖÊ±ÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ºÉc÷Eò
nÖùPÉÇ]õxÉÉBÄ Eò¨É Eò®úxÉä EòÒ {ÉÚ®úÒ EòÉäÊ¶É¶É Eò®ú ®ú½þÒ ½èþ, ¨ÉMÉ®ú ªÉ½þ näùJÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ®úÉ½þMÉÒ®úÉå iÉlÉÉ MÉÉc÷Ò-SÉÉ±ÉEòÉå EòÒ ¦ÉÚ±ÉÉå, ±ÉÉ{É®ú´ÉÉÊ½þªÉÉå +Éè®ú
+ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ +CºÉ®ú nÖùPÉÇ]õxÉÉBÄ ¤ÉgøiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ* ÊVÉxÉEòÒ
nùnÇùxÉÉEò ½þÉ±ÉiÉ näùJÉEò®ú ¾þnùªÉ EòÉÄ{É =`öiÉÉ ½èþ* nÖùPÉÇ]õxÉÉ OÉºiÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå
¨Éå ¨ÉÉiÉ¨É UôÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ ÊEòiÉxÉä nÖùJÉ EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò MÉiÉ ºÉÉ±É 139
±ÉÉäMÉÉå EòÒ VÉÉxÉå ºÉc÷EòÉå {É®ú SÉ±ÉÒ MÉ<È +Éè®ú ºÉèEòc÷Éå ´ªÉÊHò PÉÉªÉ±É ½ÖþB
lÉä*  <ºÉ ´É¹ÉÇ ºÉÉgäø iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉÉå Eäò +xnù®ú 49 ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ¨ÉÉèiÉ ½þÉä MÉ<Ç*
+MÉ®ú ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò ºÉc÷Eò {É®ú ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ½þÓ ®ú½åþMÉä iÉÉä ÊEòiÉxÉä
±ÉÉäMÉ ¤Éä¨ÉÉèiÉ ¨ÉÉ®äú VÉÉBÄMÉä* +{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ
+Éè®ú nÚùºÉ®úÉå EòÒ VÉÉxÉ ¤ÉSÉÉxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ *

+ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ BEò ¤Éc÷É-ºÉÉ ½þÉnùºÉÉ ½þÉäxÉÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò
½èþ* <ºÉÒÊ±ÉB ½þ®ú BEò ¨ÉÖºÉÉÊ¡ò®ú EòÉä ¤Éc÷Ò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ ºÉä ºÉ¡ò®ú Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB* Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ VÉ±nù¤ÉÉWÉÒ ¨Éå ®úÉºiÉÉ {ÉÉ®ú xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
|ÉiªÉäEò ®úÉ½þMÉÒ®ú +MÉ®ú ºÉc÷Eò EòÒ nùÉ<È +Éä®ú ÊEòxÉÉ®äú ¨Éå SÉ±Éå, MÉÉc÷Ò-
SÉÉ±ÉEò iÉäWÉ ®ú}iÉÉ®ú ¨Éå SÉ±ÉÉxÉä EòÒ +ÉnùiÉ xÉ b÷É±Éå iÉÉä nÖùPÉÇ]õxÉÉ EòÒ
xÉÉè¤ÉiÉ +´É¶ªÉ PÉ]õ ºÉEòiÉÒ ½èþ +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ EòÉ ºÉ¡ò®ú ¤Écä÷ +ÉxÉxnù Eäò
ºÉÉlÉ {ÉÚ®úÉ ½þÉäMÉÉ *

ªÉ½þ vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò +{ÉxÉÒ ªÉÉjÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä EòÉ ºÉÖMÉ¨É ºÉÉvÉxÉ
´ÉÉ½þxÉ ½èþ* +MÉ®ú ½þ®ú BEò +Énù¨ÉÒ ºÉiÉEÇòiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò +{ÉxÉä ´ÉÉ½þxÉ EòÒ
VÉÉÄSÉ {Éc÷iÉÉ±É Eò®úEäò ÊxÉÌnù¹]õ ºÉÆEäòiÉÉå (traffic signs) EòÉ JªÉÉ±É Eò®úiÉÉ
½Öþ+É +{ÉxÉä ´ÉÉ½þxÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åúMÉä iÉÉä +´É¶ªÉ ½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉÉjÉÉ
ºÉEÖò¶É±É ½þÉäMÉÒ*

VÉx¨É EòÉ +]Úõ]õ ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨ÉÞiªÉÖ ºÉä ½èþ* ÊVÉºÉEòÉ VÉx¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ
=ºÉEòÒ ¨ÉÞiªÉÖ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ½þ¨ÉÉ®úÒ ÊVÉxnùMÉÒ EòÉ ºÉ¡ò®ú Eò¤É
iÉEò ½þÉä ?  ªÉ½þ ÊEòºÉÒ EòÉä {ÉiÉÉ xÉ½þÓ, {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ BäºÉÉ Eò®äú ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÒ
¨ÉÉèiÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò oùÎ¹]õ ºÉä ½þÉä *  ½þ¨É nÖùPÉÇ]õxÉÉ, ½þiªÉÉ, ®úÉäMÉÉå +ÉÊnù
EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉäEò®ú ¤Éä¨ÉÉèiÉ xÉ ¨ÉÉ®äú VÉÉBÄ* ½þ¨É ¦É´ÉºÉÉMÉ®ú ¨Éå MÉÉäiÉÉ
±ÉMÉÉEò®ú nùÒPÉÇEòÉ±É iÉEò VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½åþ * 

ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É iÉxÉ ¤Écä÷ ¦ÉÉMªÉ ºÉä Ê¨É±ÉÉ ½èþ, <ºÉä ±ÉÉ{É®ú´ÉÉ½þÒ Eäò
EòÉ®úhÉ xÉ¹]õ Eò®úxÉÉ ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ xÉ½þÓ*  ½þ¨Éå ÊxÉiªÉ BäºÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉºÉä +{ÉxÉä +Éè®ú {É®úÉªÉä EòÒ ®úIÉÉ ½þÉä* ÊEòºÉÒ EòÒ ¤Éä¨ÉiÉ±É¤É
¨ÉÉèiÉ xÉ ½þÉä* <Ç·É®ú EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ nùÒPÉÇVÉÒ´ÉÒ ½þÉå, BäºÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ
¨ÉxÉÉäEòÉ¨ÉxÉÉ ½èþ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

Eò]õ® úÉ +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨É å º´ÉÉMÉiÉ B´É Æ ºÉ¨¨ÉÉxÉEò]õ® úÉ +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨É å º´ÉÉMÉiÉ B´É Æ ºÉ¨¨ÉÉxÉ
b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ - |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

19 ¨ÉÉSÉÇ 2016 EòÉä Eò]õ®úÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
(<±ÉÉ½þ¤ÉÉnù, ¦ÉÉ®úiÉ) xÉä 'SÉäiÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ' {É®ú BEò ¦É´ªÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*  ºÉèEòc÷Éå +ÉªÉÇ VÉxÉ
+{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ºÉä ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉ ®ú½äþ lÉä*
=ºÉ =iºÉ´É Eäò ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ Eäò °ü{É ¨Éå ´É½þÉÄ {ÉÉ<Ç
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ, ¸ÉÒ YÉÉxÉ vÉxÉÖEòSÉxnù VÉÒ
={ÉÎºlÉiÉ lÉä*  =ºÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú Eäò ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ, Eò]õ®úÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòÉªÉÉÇvªÉIÉ B´ÉÆ ºÉÊSÉ´É xÉä EòÉªÉÇGò¨É EòÉ
¶ÉÖ¦ÉÉ®ú¨¦É nùÒ{É |ÉVV´É±ÉxÉ ºÉä ÊEòªÉÉ*  

º´ÉÉMÉiÉ-¦ÉÉ¹ÉhÉ ¨Éå Eò]õ®úÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ,
¸ÉÒ MÉÉä{ÉÉ±É ´É®úxÉ´ÉÉ±É xÉä ´Éänù-|ÉSÉÉ®ú ¨Éå ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ {É®ú +{ÉxÉä
Ê´ÉSÉÉ®ú |ÉEò]õ ÊEòªÉä* iÉnÖù{É®úÉxiÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
|ÉlÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ,  ¸ÉÒ YÉÉxÉ vÉxÉÖEòSÉxnù
VÉÒ EòÉä ¶ÉÉ±É, {ÉÖ¹{É½þÉ®ú B´ÉÆ ¸ÉÒ¡ò±É |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò
=xÉEòÉ º´ÉÉMÉiÉ B´ÉÆ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  <ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ´É¹ÉÉç {É½þ±Éä Eò]õ®úÉ +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉ
¨Éå +ÉªÉÇ xÉäiÉÉ ¸ÉÒ ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É VÉÒ ¨ÉÉäÊ½þiÉ EòÉ ½Öþ+É
lÉÉ*

EòÉªÉÇGò¨É Eäò |ÉlÉ¨É SÉ®úhÉ ¨Éå 'MÉÆvÉ´ÉÇ

ºÉÆMÉÒiÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉ' Eäò ºÉnùºªÉÉå uùÉ®úÉ BEò ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò
EòÉªÉÇGò¨É  |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  nÚùºÉ®äú SÉ®úhÉ ¨Éå
¸ÉÒ YÉÉxÉ vÉxÉÖEòSÉxnù xÉä +{ÉxÉä |É´ÉSÉxÉ ¨Éå Eò]õ®úÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòÉªÉÉç EòÒ ºÉ®úÉ½þxÉÉ EòÒ +Éè®ú ´ÉèÊnùEò
ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ ºÉä´ÉÉ, nùÉxÉ, ªÉYÉ, ºÉÆºEòÉ®ú,
ºÉÆMÉ`öxÉ, ºÉiºÉÆMÉ, {É®úÉä{ÉEòÉ®ú +ÉÊnù Eäò ¨É½þi´É {É®ú
|ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ* ºÉÉlÉ ½þÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
Eäò |ÉSÉÉ®ú B´ÉÆ |ÉºÉÉ®ú ¨Éå, ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÒ ®úIÉÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ªÉÉäMÉnùÉxÉ EòÉ
ºÉÆÊIÉ{iÉ <ÊiÉ½þÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ*  



ARYODAYE   16th Apr. to 25th Apr. 2016 A PUBLICATION OF ARYA SABHA MAURITIUS PAGE  2

<ÊiÉ½þÉºÉ Eäò +xÉ¨ÉÉä±É ®úixÉ ({ÉzÉÉå) ºÉä ±ÉÉ¦É =`öÉB

Ê´É´ÉÉ½ þ ¨É ÆMÉ±ÉMÉÉªÉxÉ {É ÖºiÉEòÊ´É´ÉÉ½ þ ¨É ÆMÉ±ÉMÉÉªÉxÉ {É ÖºiÉEò
+ÉVÉ ªÉ½þ VÉÉxÉEò®ú ½þ¨ÉÉ®äú +ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ

¤É½ÖþiÉ JÉÖ¶É ½þÉåMÉä CªÉÉåÊEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê´É´ÉÉ½þ
Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå ¨ÉÆMÉ±É iÉlÉÉ VÉx¨É Eäò +´ÉºÉ®ú
{É®ú ´ÉèÊnùEò ®úÒiªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÉä½þ®ú MÉÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå
¤É½ÖþiÉ +c÷SÉxÉ ºÉÉ |ÉiÉÒiÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*  <ºÉ ½äþiÉÖ
ºÉä Ê´É´ÉÉ½þ iÉlÉÉ VÉx¨ÉÉäiºÉ´É Eäò Ê±ÉB JÉÉºÉ iÉÉè®ú
{É®ú EòÉä<Ç {ÉÖºiÉEò ºÉ½þVÉ ¨Éå xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÒ lÉÒ*
ÊVÉºÉ +c÷SÉxÉ EòÉä näùJÉEò®ú {ÉÆ0 MÉªÉÉËºÉ½þ VÉÒ
VÉÉä +{ÉxÉÒ º´ÉMÉÔªÉ ¦ÉÚiÉ-{ÉÚ´ÉÇ vÉ¨ÉÇ{ÉixÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
¦ÉÉMªÉ´ÉiÉÒ näù´ÉÒ EòÉ ºÉÆOÉ½þ iÉlÉÉ =ºÉEäò uùÉ®úÉ

®úÊSÉiÉ 'Ê´É´ÉÉ½þ ¨ÉÆMÉ±É' EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úEäò
±ÉÉäMÉÉå EòÉ Eò¹]õ nÚù®ú ÊEòªÉÉ ½èþ*  {ÉÖºiÉEò EòÒ
Uô{ÉÉ<Ç iÉlÉÉ ºÉÉVÉ-ºÉVVÉÉ JÉÚ¤É ºÉÖxnù®ú ½èþ*
+ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò
±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò ÊºÉrù ½þÉäMÉÉ*  +É¶ÉÉ ½èþ ÊEò |ÉiªÉäEò
+ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ, +{ÉxÉÒ-+{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÉ-¤É½þxÉÉå Eäò Ê±ÉB
BEò |ÉÊiÉ +´É¶ªÉ JÉ®úÒnù Eò®ú =x½åþ ¦Éå]õ Eò®åúMÉä*

+iÉ& {ÉÆ0 MÉªÉÉËºÉ½þ VÉÒ EòÉä <ºÉ {ÉÊ®ú̧ É¨É
Eäò Ê±ÉB ½þ¨É EòÉäÊ]õ¶É& vÉxªÉ´ÉÉnù näùiÉä ½éþ*

+ÉªÉÇ ´ÉÒ®ú, 2 +HÚò¤É®ú 1936
|Éä¹ÉEò |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ

पृष्` 1 का शेष भाग

=x½þÉåxÉä Ê´É·É Eäò ºÉ´ÉÇ|ÉÉSÉÒxÉ OÉxlÉ @ñM´Éänù
Eäò ¨É½þi´É {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò
<ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå iªÉÉMÉ, nùÉxÉ, ªÉYÉ +ÉÊnù EòÉ
|É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ |ÉÊiÉ{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*
ºÉiªÉ ¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB ´ÉänùÉå
xÉä ¨ÉÉxÉ´É EòÉä |Éä®úhÉÉ nùÒ ½èþ*
EòÊ±ÉªÉÖMÉ EòÒ +xÉäEò +É{ÉnùÉ+Éå B´ÉÆ
Ê´É{ÉnùÉ+Éå ºÉä {ÉÒÊc÷iÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ́ Éänù
EòÒ Ê¶ÉIÉÉ+Éå EòÒ +iªÉxiÉ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ*  Ê´É·É-¶ÉÉÎxiÉ EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¨Éå ́ ÉänùÉå EòÉ ={Énäù¶É ½þÒ {ÉÚhÉÇ
°ü{É ºÉä ºÉÉlÉÇEò +Éè®ú ºÉIÉ¨É ½èþ*

+É{ÉxÉä +ÉMÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò
+MÉ®ú ´Éänù ¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ ºÉÆnäù¶É ºÉä
{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½èþ iÉÉä ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù ËSÉiÉxÉ-¨ÉxÉxÉ
EòÒ ¶ÉÊHò |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ*  Eò`öÉä{ÉÊxÉ¹ÉnÂù
EòÉ +¨ÉÉäPÉ ´ÉÉCªÉ '=ÊiÉ¹`öiÉ VÉÉOÉiÉ, |ÉÉ{ªÉ
´É®úÉÊzÉ¤ÉÉävÉiÉ' ªÉÖMÉÉå ºÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ ̈ Éå +ÉMÉä
¤ÉgøxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú
¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ¦ÉÒ Eò®úiÉä ®ú½äþMÉÉ*

+{ÉxÉä |É´ÉSÉxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ¸ÉÒ YÉÉxÉ
vÉxÉÖEòSÉxnù VÉÒ xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉÉå
EòÉ vªÉÉxÉ =ºÉ +Éä®ú +ÉEÞò¹]õ ÊEòªÉÉ ÊEò ºÉ¦ÉÒ
={ÉÎºlÉiÉ ¸ÉÉäiÉÉMÉhÉ 50 ´É¹ÉÔªÉ ªÉÉ =ºÉºÉä
>ð{É®ú Eäò ½éþ* ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå EòÒ
+xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ JÉ]õEòxÉä ́ ÉÉ±ÉÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ*  +É{ÉxÉä
¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ªÉÖ́ ÉÉ ¶ÉÊHò BEò ¨É½þÉxÉÂ ¶ÉÊHò Eäò
°ü{É ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉxÉä ¨Éå
ªÉÉäMÉnùÉxÉ näù ºÉEòiÉÒ ½èþ* +xiÉ ¨Éå +É{ÉxÉä
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä Ê´Énäù¶ÉÒªÉiÉ, ¤ÉÉäÊ±É´ÉÖnù +Éè®ú
vÉ¨ÉÉÇxiÉ®úhÉ ºÉä ºÉVÉMÉ ®ú½þxÉä EòÉä Eò½þÉ* ÊSÉxiÉÉ
´ªÉHò Eò®úiÉä ½ÖþB +É{ÉxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò  ÊEòºÉ
|ÉEòÉ®ú Ê´Énäù¶ÉÒ vÉxÉ ºÉä ºÉä´ÉÉ +Éè®ú Ê¶ÉIÉÉ Eäò
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä vÉ¨ÉÉÇxiÉ®úhÉ EòÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ +xÉäEò
näù¶ÉÉå ¨Éå SÉ±É ®ú½þÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇ EòÉä
IÉÊiÉ {É½ÖÄþSÉ ®ú½þÒ ½èþ*

+xiÉ ¨Éå EòÉªÉÇGò¨É Eäò +vªÉIÉ b÷É0
¤ÉÉ±ÉEÞò¹hÉ {ÉÉhbä÷ªÉ VÉÒ Eäò +É¶ÉÒ´ÉÇSÉxÉ uùÉ®úÉ
ºÉ¦ÉÉ EòÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉ ½Öþ+É*

+{ÉxÉÒ Ê´Énäù¶É ªÉÉjÉÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ¸ÉÒ
YÉÉxÉ vÉxÉÖEòSÉxnù VÉÒ xÉä 'xÉ<Ç ZÉÚÄºÉÒ ®úÉ¨ÉEÞò¹hÉ
´Éänù Ê´ÉtÉ±ÉªÉ' B´ÉÆ 'ºÉÉÆnùÒ{ÉxÉÒ ´Éänù Ê´ÉtÉ±ÉªÉ'
Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ´ÉèÊnùEò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ
¨Éå ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ* ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå +É{ÉxÉä ´Éänù ¨Éå
Eò¨ÉÇ ÊºÉrùÉxiÉ (the law of Karma in the

Vedas) {É®ú BEò +É±ÉäJÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ*
+É{ÉEäò |É´ÉSÉxÉ EòÒ ¦ÉÚÊ®ú-¦ÉÚÊ®ú |É¶ÉÆºÉÉ ½Öþ<Ç*

´ÉèÊnùEò ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ ¸ÉÒ
YÉÉxÉ xÉä ÊSÉjÉEÚò]õ vÉÉ¨É ¨Éå ¦ÉÒ Ê´É¶Éä¹É +ÊiÉÊlÉ
Eäò °ü{É ̈ Éå ®úÉ¨ÉÉªÉhÉ {É®ú BEò +É±ÉäJÉ |ÉºiÉÖiÉ
ÊEòªÉÉ*  '+¨É®ú =VÉÉ±ÉÉ', 'nèùÊxÉEò VÉÉMÉ®úhÉ',
'®úÉ¹]ÅõÒªÉ VÉÉMÉ®úhÉ', 'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉ',
'<±ÉÉ½þ¤ÉÉnù VÉÉMÉ®úhÉ' +ÉÊnù ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉÉå

¨Éå +É{ÉEäò ºÉÆnäù¶ÉÉå {É®ú Ê®ú{ÉÉä]Çõ Uô{ÉÒ*
¸ÉÒ YÉÉxÉ VÉÒ xÉä +xÉäEò ºÉÆºlÉÉ+Éå ¨Éå

+{ÉxÉä |É´ÉSÉxÉÉå uùÉ®úÉ º{É¹]õ ÊEòªÉÉ ÊEò Ê´É{É®úÒiÉ
ÎºlÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ +Éè®ú
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ <Ç¶É-EÞò{ÉÉ ºÉä EòÉªÉ¨É ½èþ*
+{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇVÉÉå Eäò iªÉÉMÉ +Éè®ú iÉ{ÉºªÉÉ ºÉä ªÉ½þ

ºÉ¨¦É´É ½þÉä ºÉEòÉ ½èþ*  +iÉ& +É{ÉxÉä +{ÉxÉä {ÉÚ́ ÉÇVÉÉå
EòÉä ¶ÉiÉ¶ÉiÉ xÉ¨ÉxÉ ÊEòªÉÉ*

ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù º{ÉÊ]õEò ¶ÉÒ±ÉÉ,
MÉÖ{iÉ MÉÉänùÉ´É®úÒ, ºÉÒiÉÉEÖòhb÷, ¨ÉÆnùÉÊEòxÉÒ xÉnùÒ,
EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ (®úÉ¨É-¦É®úiÉ Ê¨É±ÉxÉ-ºlÉ±É), ®úÉ¨ÉPÉÉ]õ,
½þxÉÖ¨ÉÉxÉvÉÉ®úÉ, |ÉiÉÉ{ÉMÉgø ({ÉÉhb÷´É EòÉÊ±ÉxÉ
¨ÉÎxnù®ú) UôkÉÒºÉMÉgø +ÉÊnù vÉÉÌ¨ÉEò ºlÉ±ÉÉå Eäò
nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ±ÉÉè]äõ*

½þ¨ÉÉ®äú ºÉÖvÉÒ {ÉÉ`öEòÉå EòÉä Ê´ÉÊnùiÉ ½þÉä
ÊEò ¸ÉÒ YÉÉxÉ vÉxÉÖEòSÉxnù VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ +Éè®ú
{ÉÉ¶SÉÉiªÉ nù¶ÉÇxÉ ¨Éå B¨É.B. EòÒ ={ÉÉÊvÉ ºÉä
Ê´É¦ÉÚÊ¹ÉiÉ ½éþ*  ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ nù¶ÉÇxÉ Eäò B¨É.B. Eäò
{ÉÉ`ö¬Gò¨É Eäò +xiÉMÉÇiÉ ´ÉèÊnùEò ´ÉÉRÂó¨ÉªÉ Eäò
ºÉÉlÉ ½þÒ SÉÉ´ÉÉÇEò, VÉèxÉ, ¤ÉÉèrù +Éè®ú {ÉÖ®úÉhÉ-
nù¶ÉÇxÉ EòÉ ¦ÉÒ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ*
<ºÉ iÉ®ú½þ B¨É.B. Eäò Ê´ÉtÉlÉÔ EòÉä jÉèiÉ´ÉÉnù,
+uèùiÉ´ÉÉnù, Ê´ÉÊ¶É¹]õÉuèùiÉ´ÉÉnù +ÉÊnù ́ ÉÉnùÉå EòÉ
MÉ½þxÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ* ¸ÉÒ
vÉxÉÖEòSÉxnù VÉÒ ±É¨¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
nù¶ÉÇxÉ EòÉ +vªÉªÉxÉ-+vªÉÉ{ÉxÉ Eò®úiÉä ®ú½äþ ½éþ*
¡ò±ÉiÉ& ´Éä +É±ÉäJÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
+xÉäEò +xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉÉå ¨Éå +É¨ÉÎxjÉiÉ

+Éä3¨ÉÂ

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
+ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ, 1,¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù MÉ±ÉÒ, {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç, ¡òÉäxÉ: 212-2730, ¡òÉCºÉ : 210-3778

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ EòÉªÉÇEòÉÊ®úhÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ (+xiÉ®ÆúMÉ ºÉ¦ÉÉ) EòÉ MÉ`öxÉ 
ºÉxÉÂ 2016-2017 <Ç0 Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½Öþ+É ½èþ :-

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ - ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò +ÉªÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ : |ÉÉä¢ò ºÉÖnù®úºÉxÉ VÉÉMÉäºÉ®ú, 
ºÉÒ.BºÉ.Eäò., VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ  ò 

¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ : b÷É0 ¯ûpùºÉäxÉ xÉÒ>ð®ú VÉÒ, VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

|ÉvÉÉxÉ  : b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ, B¨É.B.,{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò,+Éä.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ
={É-|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ 
={É-|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÖò®ú VÉÒ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É,+ÉªÉÇ ®úixÉ 
={É-|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ VÉÒ, B¨É.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ  
¨ÉxjÉÒ : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ, +Éä.BºÉ.Eäò,ºÉÒ.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ
={É-¨ÉxjÉÒ : ¸ÉÒ ®ú´ÉÒxpùËºÉ½ MÉÉèb÷ VÉÒ 
={É-¨ÉxjÉÒ  : b÷É0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ VÉÒ, B¨É.Bb÷.,{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
={É-¨ÉxjÉÒ  : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉÉÊ±ÉxÉÒ näù´ÉÒ ®úPÉÖ ªÉÉ±±ÉÉ{{ÉÉ VÉÒ, ¤ÉÒ.B.,{ÉÒ.VÉÒ.ºÉÒ.<Ç 
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ ®úÉVÉäxpù |ÉºÉÉnù ®úÉ¨ÉVÉÒ VÉÒ, B¨É.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
={É-EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ VÉÒ>ðiÉ VÉÒ
={É-EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉnùÉºÉ ¤ÉÖ±ÉÉEòÒ VÉÒ
={É-EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ näù´ÉnùkÉ ºÉÉä¨ÉxÉÉ VÉÒ 
{ÉÖºiÉEòÉvªÉIÉò : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úixÉ¦ÉÚÊ¹ÉiÉÉ {ÉÖSÉÖ+Éù VÉÒ,B¨É.B,{ÉÒ.VÉÒ.ºÉÒ.<Ç

+ÆiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉ : ¸ÉÒ |É´ÉÒhÉ ¤ÉÖvÉxÉ VÉÒ 
" : ¸ÉÒ vÉ¨ÉÇVÉªÉ nùÉä¨ÉÉ VÉÒ                
" : ¸ÉÒ vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú MÉÆMÉÚ VÉÒ, B¨É.B,{ÉÒ.VÉÒ.ºÉÒ.<Ç
" : ÷¸ÉÒ |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ VÉÒ, {ÉÒ.b÷Ò.BºÉ.B¨É
" : ¸ÉÒ Ê´É´ÉänùÉxÉxnù ±ÉÉäSÉxÉ VÉÒ  
"       : ¸ÉÒ ±ÉäJÉ®úÉVÉËºÉ½þ ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ
" : {ÉÆ0 |ÉnùÒ{É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ
"            : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiÉÒ ®úÉ¨É¡ò±É VÉÒ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
" : ¸ÉÒ ®ú´ÉÒxpùnäù´É ¶ÉÒ´É{ÉÉ±É VÉÒ 
" : ¸ÉÒ Ênù±É®úÉVÉËºÉ½þ ÊiÉ±ÉEò VÉÒ
"          : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ {ÉÚÌhÉ¨ÉÉ näù´ÉÒ ºÉÖEòxÉ ÊiÉ±ÉEòvÉÉ®úÒ VÉÒ,B±É.B±É.¤ÉÒ.
{ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ÊxÉ¨xÉ {ÉiÉä {É®ú Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB :-
¨ÉxjÉÒ. 
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É
1, ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù MÉ±ÉÒ ¨ÉxjÉÒ    
{ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç

212 2730 (+ÉäÊ¡òºÉ)
52573817 (¨ÉÉä0) 11/04/2016  

MANAGING   COMMITTEE
The Managing Committee of Arya Sabha Mauritius for the year 2016-2017 has been constituted as follows :

REPRESENTATIVE OF
SARVEDESHIK ARYA
PRATINIDHI SABHA, N.DELHI : Prof. Soodursun JUGESSUR,CSK,GOSK,Arya Bhushan
HONORARY PRESIDENT : Dr. Roodrasen NEEWOOR,G.O.S.K, Arya Bhushan
PRESIDENT : Dr. Oudaye Narain GANGOO,M.A,Ph.D,O.S.K,Arya Ratna 
VICE-PRESIDENT : Shri Harrydev RAMDHONY, Arya Ratna 
VICE-PRESIDENT : Shri Balchan TANAKOOR, P.M.S.M, Arya Ratna 
VICE-PRESIDENT : Smt. Danwantee RAMCHURN, M.S.K, Arya Ratna  
SECRETARY : Shri Satterdeo PEERTHUM, O.S.K, C.S.K,  Arya  Ratna
ASST. SECRETARY  : Shri Ravindrasingh GOWD 
ASST. SECRETARY  : Dr. Jaychand LALLBEEHARRY, M.A, M.Ed, P.h.D.
ASST. SECRETARY  : Smt. Yalini Devi Rughoo YALLAPPA, B.A, P.G.C.E
TREASURER : Shri Rajendra Prasad RAMJEE, M.S.K, Arya Bhushan
ASST. TREASURER : Shri Bholanath JEEWUTH 
ASST. TREASURER  : Shri Bhagwandass BOOLAKY
ASST. TREASURER : Shri Deoduth SOMNA
LIBRARIAN : Smt. Rutnabhooshita PUCHOOA, M.A, P.G.C.E 

MEMBERS : Shri Pravin BOODHUN
“ : Shri Dharmjay DOMAH
“                                                        : Shri Dharamveer GANGOO, M.A, P.G.C.E
“                                                        : Shri Prabhakar JEEWOOTH, P.D.S.M
“                                                       : Shri Vivekanand  LOCHUN

“                                                : Shri Leckrajsing RAMDHONY, BSc
“ : Pt. Pradeep RAMDONEE 
“        : Smt. Suttee RAMPHUL, Arya Bhushan  
“ : Shri Ravindradeo SEWPAL
“ : Shri Deelrazsingh TEELUCK 
“ : Smt. Me. Poornima Devi SOOKUN 

TEELUCKDHARRY, LLB, Barrister at Law
All correspondences should be addressed to :-
The General Secretary, Arya Sabha Mauritius
1,Maharshi Dayanand Street, Port Louis

Shri Satterdeo PEERTHUM
2122730 (Office No.)  General Secretary
52573817 (Mob No.) 11/04/2016 

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius

1,Maharshi Dayanand St., Port Louis, 
Tel : 212-2730, 208-7504, Fax : 210-3778,

Email : aryamu@intnet.mu,
www.aryasabhamauritius.mu

|ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò : b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,
{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò., +Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ
ºÉ½þ ºÉ¨{ÉÉnùEò : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,
¤ÉÒ.B.,+Éä.BºÉ.Eäò,ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ

ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨Éhb÷±É :
(1)  b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
(2)  ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ
(3)  ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É
(4)  ªÉÉäMÉÒ ¥ÉÀnäù´É ¨ÉÖEÖòxnù±ÉÉ±É, nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉ
Responsibility for the information and views ex-
pressed, set out in the articles, lies entirely with
the authors.

Printer :  BAHADOOR  PRINTING CO. LTD

Ave. St. vincent de Paul, Les Pailles, 

Tel : 208-1317, Fax  : 212-9038
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+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
ºÉÆºlÉÉ{ÉEò ̈ É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ Eäò {É®ú¨É
Ê¶É¹ªÉ ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ
VÉÒ xÉä +JÉhb÷ ¦ÉÉ®úiÉ
ÊEòxiÉÖ {É®úÉvÉÒxÉ ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå
1 VÉÚxÉ 1886 EòÉä

b÷Ò.B.´ÉÒ. ºEÚò±É EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ* ±ÉÉ½þÉè®ú
{ÉÆVÉÉ¤É EòÒ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ lÉÒ* EÖòUô ´É¹ÉÉç ¤ÉÉnù ªÉ½þ
ºEÚò±É EòÉì±ÉäVÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ* 1947 ¨Éå b÷Ò.B.´ÉÒ.
EòÉì±ÉäVÉ Eäò UôÉjÉÉå EòÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ
Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ lÉÒ, <ºÉEòÉ |É¨ÉÖJÉ
¸ÉäªÉ ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ EòÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ
VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉ b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉÉSÉÉªÉÇ
®ú½äþ, ÊEòxiÉÖ ´ÉäiÉxÉ xÉ½þÓ Ê±ÉªÉÉ*

¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ EòÉ VÉx¨É 19
+|Éè±É ºÉxÉÂ 1864 EòÉä ¤ÉVÉ´ÉÉc÷É OÉÉ¨É
½þÉäÊ¶ÉªÉÉ®ú{ÉÖ®ú ̈ Éå ½Öþ+É lÉÉ* ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä EÖò¶ÉÉOÉ
¤ÉÖÊrù Eäò lÉä, |ÉÊiÉ¦ÉÉ¶ÉÉ±ÉÒ lÉä, {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú xÉä
Ê¨É¶ÉxÉ ºEÚò±É ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå ¦ÉiÉÔ Eò®úÉªÉÉ +Éè®ú
Ê´É{É®úÒiÉ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå Eäò ½þÉäiÉä ½ÖþB ¨ÉävÉÉ´ÉÒ
½ÆþºÉ®úÉVÉ xÉä ¤ÉÒ.B. ÊuùiÉÒªÉ ¸ÉähÉÒ ¨Éå =kÉÒhÉÇ
EòÒ* =x½þÓ ÊnùxÉÉå ±ÉÉ½þÉè®ú ̈ Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ ½Öþ+É +Éè®ú =xÉEäò
|É´ÉSÉxÉ ºÉÖxÉxÉä ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ VÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä
BEò ÊnùxÉ |É´ÉSÉxÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ lÉÉ =kÉ¨É ¨ÉÉxÉ´É
¨Éå CªÉÉ-CªÉÉ MÉÖhÉ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB* ¨É½þÌ¹É VÉÒ
xÉä |É´ÉSÉxÉ ¨Éå Eò½þÉ ÊEò Uô& MÉÖhÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉä
ºÉä ¨ÉÉxÉ´É =kÉ¨É ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* 1. {É`öxÉ-
{ÉÉ`öxÉ, 2, =kÉ¨É º´É¦ÉÉ´É, 3. ºÉiªÉ ¤ÉÉä±ÉxÉä
EòÉ µÉiÉ, 4. +Ê¦É¨ÉÉxÉ ºÉä ®úÊ½þiÉ, 5. ºÉÆºÉÉ®ú
Eäò Eò¹]õ nÚù®ú Eò®úxÉä EòÉä ½þ̈ Éä¶ÉÉ iÉi{É®ú ®ú½þxÉÉ,
6.  {É®úÉä{ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÉç ¨Éå ºÉÆ±ÉMxÉ ®ú½þxÉÉ*
<xÉ MÉÖhÉÉå ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¡ò±É ½þÉäiÉÉ
½èþ* =ºÉÒ ÊnùxÉ ºÉä ¤ÉÉ±ÉEò ½ÆþºÉ®úÉVÉ Eäò ¨ÉxÉ
¨Éå <xÉ |É´ÉSÉxÉÉå EòÉ MÉ½þ®úÉ |É¦ÉÉ´É {Éc÷É +Éè®ú
ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ̈ Éé +Énù¶ÉÇ ¨ÉÉxÉ´É ¤ÉxÉÚÄMÉÉ*

30 +C]Úõ¤É®ú 1883 EòÉä ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù VÉÒ Ênù´ÉÆMÉiÉ (¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ) ½ÖþB*
=xÉEòÒ º¨ÉÞÊiÉ ¨Éå ´ÉÊ®ú¹`ö +ÉªÉÉç ºÉä ºÉ´ÉÇ ¸ÉÒ
½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ ¨ÉÖÊxÉ´É®ú {ÉÆÊb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ, ±ÉÉ±É
±ÉÉVÉ{ÉiÉ ®úÉªÉ, ®úÉVÉÉ xÉ®äúxpùxÉÉlÉ, ¸ÉÒ
uùÉÊ®úEòÉnùÉºÉ +ÉÊnù ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå xÉä b÷Ò.B.´ÉÒ.
(nùªÉÉxÉxnù BåM±ÉÉä ´ÉèÊnùEò) EòÉì±ÉäVÉ JÉÉä±ÉxÉä
EòÉ ºÉ´ÉÇºÉ¨¨ÉÊiÉ ºÉä ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ* vÉxÉÉ¦ÉÉ´É
Eäò EòÉ®úhÉ b÷Ò.B.´ÉÒ. ºEÚò±É SÉ±ÉÉxÉä ¨Éå
EòÊ`öxÉÉ<Ç +É ®ú½þÒ ½èþ* ¸ÉÒ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ xÉä
+{ÉxÉä ¤Écä÷ ¦ÉÉ<Ç ±ÉÉ±É ¨ÉÖ±Eò®úÉVÉ VÉÒ Eäò
ºÉ¨¨ÉÖJÉ +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú ®úJÉä ÊEò ¨Éé +{ÉxÉÉ
VÉÒ´ÉxÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä näùxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½ÚÄþ*
¤Écä÷ ¦ÉÉ<Ç xÉä ºÉ½þ¹ÉÇ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú
Eò½þÉ +{ÉxÉä ´ÉäiÉxÉ EòÉ +ÉvÉÉ 40 ¯û{ÉªÉä
iÉÖ¨ÉEòÉä näùiÉÉ ½ÚÄþ +Éè®ú <ºÉºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäEò®ú 3
xÉ´É¨¤É®ú 1885 EòÉä ±ÉÉ½þÉè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
+xiÉ®ÆúMÉ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ¨Éé
+ÉVÉÒ´ÉxÉ +´ÉèiÉÊxÉEò b÷Ò.B.´ÉÒ. ºEÚò±É EòÉä
+{ÉxÉÒ ºÉä´ÉÉBÄ näùxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½ÚÄþ*

1 VÉÚxÉ 1886 EòÉä ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå
b÷Ò.B.´ÉÒ. ºEÚò±É <xÉEäò |ÉªÉÉºÉ ºÉä ½þÒ
b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ* =ºÉEäò
|ÉvÉÉxÉÉvªÉÉ{ÉEò Eäò °ü{É ¨Éå <x½þÉåxÉä +{ÉxÉÒ
ºÉä´ÉÉªÉå näùxÉÒ |ÉÉ®ú¨¦É EòÒ +Éè®ú b÷Ò.B.´ÉÒ.
EòÉì±ÉäVÉ EòÉä ¤É½ÖþiÉ >ÄðSÉÉ =`öÉªÉÉ* Ê´Énäù¶ÉÒ
¦ÉÒ =xÉEòÒ |ÉÊiÉ¦ÉÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä xÉiÉ¨ÉºiÉEò ½þÉä
MÉªÉä +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä +xÉÖnùÉxÉ Ê±ÉªÉä Ê¤ÉxÉÉ
nùÉä ´É¹ÉÉç ¨Éå ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå ¤Énù±É ÊnùªÉÉ*

¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ EòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉä
+xÉäEò ªÉÖ´ÉEò ºÉÉnùÉ VÉÒ´ÉxÉ JÉÉnùÒ {É½þxÉÉ´ÉÉ Eäò
´Éä¶É ¨Éå +{ÉxÉÒ ºÉä´ÉÉBÄ näùxÉä ±ÉMÉÒ* ¸ÉÒ ½ÆþºÉ®úÉVÉ
VÉÒ xÉä b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉ Eäò Ê|ÉÎxºÉ{É±É B´ÉÆ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ Eäò °ü{É ¨Éå ½þÒ xÉ½þÓ ´É®úxÉÂ
BEò ºÉSSÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò +Éè®ú Eò¨ÉÇ´ÉÒ®ú Eäò
°ü{É ¨Éå ºÉä´ÉÉBÄ nùÒ VÉÉä ºÉnèù´É º¨É®úhÉÒªÉ ®ú½åþMÉÒ*

¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ 1894 EòÉä

+ÉªÉÇ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉlÉ¨É
|ÉvÉÉxÉ {Énù {É®ú ºÉÖ¶ÉÉäÊ¦ÉiÉ  ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
1922 ¨Éå ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå ¨ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ* +ÊvÉEò {ÉÊ®ú̧ É¨É Eäò EòÉ®úhÉ
=xÉEòÉä {Éä]õ Eäò ®úÉäMÉ xÉä PÉä®ú Ê±ÉªÉÉ*  =x½þÉåxÉä
¨É½þÉi¨ÉÉ +ÉxÉxnù º´ÉÉ¨ÉÒ EòÉä |ÉvÉÉxÉ {Énù ºÉÉé{É
ÊnùªÉÉ* 20 ÊnùxÉ EòÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ Eäò
EòÉ®úhÉ 15 xÉ´É¨¤É®ú 1938 EòÉä 74 ´É¹ÉÇ EòÒ
+ÉªÉÖ ¨Éå ªÉ½þ ´ÉÒ®ú {ÉÖ¯û¹É ºÉnèù´É EäòÊ±ÉB
ÊSÉ®úÊxÉpùÉ ̈ Éå ºÉÉä MÉªÉÉ* ¨É½þÉi¨ÉÉ VÉÒ Eäò {É®ú̈ É
Ê¶É¹ªÉ ÊºÉEòxnù®ú ½þªÉÉiÉ VÉÉä ÊEò Ê´É¦ÉÉVÉxÉ ºÉä
{ÉÚ´ÉÇ {ÉÆVÉÉ¤É Eäò ¨ÉÖJªÉ¨ÉxjÉÒ lÉä,  ¨É½þÉi¨ÉÉ
½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ Eäò näù½þÉ´ÉºÉÉxÉ {É®ú ¶ÉÉäEò ¨Éå
¨ÉÖÎº±É¨É ±ÉÒMÉ Eäò Ê´É®úÉävÉ Eäò ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù
'+ºÉè¨¤É±ÉÒ' EòÉä ºlÉÊMÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ +Éè®ú
Eò½þÉ "+ÉVÉ ½þ¨É +xÉÉlÉ ½þÉä MÉªÉä ½èþ*"

¨É½þÉi¨ÉÉ VÉÒ xÉä ºÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ näù¶É ºÉä́ ÉÉ
+Éè®ú {É®úÉä{ÉEòÉ®ú ¨Éå Ê¤ÉiÉÉ ÊnùªÉÉ* nùªÉÉxÉxnù BåM±ÉÉä
´ÉèÊnùEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ÊEò {É®úÉvÉÒxÉ
¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ±ÉÉbÇ÷ ¨ÉÉEòÉä±Éä xÉä ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ ´É
ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉä {ÉÉ¶SÉÉiªÉ ¨Éå ¤Énù±É ÊnùªÉÉ lÉÉ +Éè®ú
|ÉiªÉäEò Ê¶ÉIÉÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉå ¨Éå {É®úÉäIÉ ´É +{É®úÉäIÉ
°ü{É ºÉä <ÇºÉÉ<Ç vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉSÉÉ®ú ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ lÉÉ,
¦ÉÉ®úiÉ Eäò MÉÖ¯ûEÖò±ÉÉå EòÒ ÎºlÉÊiÉ =iÉxÉÒ +SUôÒ
xÉ½þÓ lÉÒ VÉÉä <ºÉEòÉ ¨ÉÖÄ½þ iÉÉäc÷ =kÉ®ú näù ºÉEäò*
ªÉ½þ EòÉªÉÇ b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉ ¨Éå ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ +Éè®ú
Ê½þxnÚù ºÉÆºEÞòiÉ Eäò +ÊiÉÊ®úHò +ÆOÉäVÉÒ Ê¶ÉIÉÉ
näùEò®ú näù¶É ¦ÉHò ªÉÖ´ÉEòÉå EòÉä ¨ÉÖ½þ iÉÉäc÷ =kÉ®ú
näùxÉä Eäò Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä ±ÉMÉä*  ¡ò±Éº´É°ü{É
b÷Ò.B.´ÉÒ EòÉì±ÉäVÉÉå ºÉä ®úÉ¹]Åõ ¦ÉHò ªÉÖ´ÉEò-
ªÉÖ́ ÉÊiÉªÉÉÄ ¤ÉxÉxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú º´ÉiÉxjÉiÉÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ
Eäò Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú ®ú½þxÉä ±ÉMÉä* +ÆOÉäWÉ ºÉ®úEòÉ®ú xÉä
+{ÉxÉä MÉ´ÉxÉÇ®úÉå EòÉä +Énäù¶É näù ®úJÉÉ lÉÉ ÊEò
nùÉäxÉÉå Ê¶ÉIÉÉ Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉå {É®ú Eòc÷Ò xÉWÉ®ú ®úJÉÒ
VÉÉªÉä* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ uùÉ®úÉ ®úÊSÉiÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ ºÉÆMÉ`öxÉÉå uùÉ®úÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ EòÉä ÊSÉxMÉÉ®úÒ
ÊxÉEò±ÉxÉä ±ÉMÉÒ*  ¡ò±Éº´É°ü{É +ººÉÒ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå xÉä º´ÉiÉxjÉiÉÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ ¨Éå
+{ÉxÉä MÉ®ú¨É-MÉ®ú¨É ®úHò ºÉä ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ näùEò®ú
¦ÉÉ®úiÉ ¨ÉÉÄ EòÉ ÊiÉ±ÉEò ÊEòªÉÉ lÉÉ* +ÉVÉ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ  Eäò =qäù¶ªÉ
EòÉä {ÉÖxÉ& EòÉì±ÉäVÉÉå ¨Éå |ÉÉ®ú̈ ¦É Eò®úxÉä EòÒ* |ÉÉlÉÇxÉÉ
ºÉ¦ÉÉ ¨Éå +É`ö |ÉÉlÉÇxÉÉ ¨ÉxjÉ ´É ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ
{É®ú ªÉYÉ Eò®úxÉÉ iÉlÉÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ
uùÉ®úÉ ®úÊSÉiÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ´É @ñM´ÉänùÉÊnù¦ÉÉ¹ªÉ
¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ OÉxlÉÉå EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +ÉÊnù +ÉÊnù*
+ÉSÉÉªÉÉç ́ É Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä +{ÉxÉÒ ºÉEòÉ®úÉi¨ÉEò
ºÉÉäSÉ ¤ÉxÉÉxÉÒ ½þÉäMÉÒ iÉ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ ¨ÉÚ±É =qäù¶ªÉ
ºÉ¡ò±É ½þÉäMÉÉ* ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ºÉ¨ÉºiÉ VÉÉMÉ°üEò
Ê´ÉuùÉxÉÂ +ÉªÉÉç EòÉä b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉÉå EòÒ
´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ÎºlÉÊiÉ +Éè®ú ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ Eäò
¨ÉÚ±É =qäù¶ªÉÉå EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉEò®ú ºÉ¨ÉÒIÉÉ
Eò®úEäò, b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉì±ÉäVÉÉå EòÒ nù¶ÉÉ ´É Ênù¶ÉÉ
¤Énù±ÉxÉä ¨Éå +ÉMÉä +ÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ*  
Source :  Tankara Samachar May 2015

Ê]õ{{ÉxÉÒ
¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ xÉä +ÎxiÉ¨É

ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå EÖò¶É½þÉ±ÉSÉÆnù VÉÒ VÉÉä ¤ÉÉnù ̈ Éå +ÉxÉxnù
º´ÉÉ¨ÉÒ ¤ÉxÉä EòÉä ¨ÉxÉ EòÒ {ÉÒc÷É ºÉÖxÉÉ<Ç EòÒ --
"b÷Ò.B.´ÉÒ. |É¤ÉÆnù ºÉÊ¨ÉÊiÉ ¨Éå +ÉªÉÇi´É {ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ
´ÉÉ±Éä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉÒ ±ÉÉäMÉ Eò¨É ½þÉäiÉä VÉÉ ®ú½äþ
½éþ, vÉ¨ÉÇ¶ÉÒIÉÉ ´É ´Éänù |ÉSÉÉ®ú EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ Eò¨É
½þÉäiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò EòÉ¨É ¨Éå
Ê¶ÉÊlÉ±ÉiÉÉ ´É Ê¤ÉJÉ®úÉ´É +É ®ú½þÒ ½èþ*  <xÉ ¤ÉÉiÉÉå
EòÉ vªÉÉxÉ ®úJÉxÉÉ *"  ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÒ
EòÒ <ºÉ +ÎxiÉ¨É {ÉÒc÷É B´ÉÆ <ÇSUôÉ EòÉä ½þ¨Éå
MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ ´É <Ç¨ÉÉxÉnùÉ®úÒ ºÉä =xÉ{É®ú ¨ÉxÉxÉ +Éè®ú
ÊSÉxiÉxÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ*  ½þ¨Éå ¨É½þÉi¨ÉÉ VÉÒ EòÒ
<xÉ <SUôÉ+Éå EòÒ {ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB ÊGòªÉÉ¶ÉÒ±É
½þÉäEò®ú ´ÉèÊnùEò |ÉSÉÉ®ú EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉxÉÉ ½èþ iÉ¦ÉÒ
¨É½þÉi¨ÉÉ VÉÒ Eäò |ÉÊiÉ ºÉSSÉÒ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É ½þÉäMÉÒ*
Contributed by Shri Harrydev Ramdhony,

Arya Ratna, Vice-President, Arya Sabha

¨É½þÉi¨ÉÉ ½Æ þºÉ® úÉVÉ EòÉ ¨É Ú±É =qä ù¶ªÉ CªÉÉ lÉÉ ?¨É½þÉi¨ÉÉ ½Æ þºÉ® úÉVÉ EòÉ ¨É Ú±É =qä ù¶ªÉ CªÉÉ lÉÉ ?
{ÉÆ0 =¨¨Éänù ËºÉ½þ Ê´É¶ÉÉ®únù

¨É½þÉxÉÂ Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®úEò

¸ÉÒ +VÉÉÊ¨É±É ¨ÉÉiÉÉ¤Énù±É +¤É xÉ ®ú½ ä þ¸ÉÒ +VÉÉÊ¨É±É ¨ÉÉiÉÉ¤Énù±É +¤É xÉ ®ú½ ä þ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò Ê½þxnùÒ VÉMÉiÉÂ EòÉä

ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú 14 ¨ÉÉSÉÇ 2016 EòÉä ºÉÖ¤É½þ ªÉ½þ
nÖùJÉnù ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Ê¨É±ÉÉ ÊEò Ê½þxnùÒ Eäò ¨É½þÉxÉÂ
|ÉSÉÉ®úEò ¸ÉÒ +VÉÉÊ¨É±É ¨ÉÉiÉÉ¤Énù±É VÉÒ EòÉ
näù½þÉ´ÉºÉÉxÉ ½þÉä MÉªÉÉ* +VÉÉÊ¨É±É VÉÒ näù¶É Eäò
Ê½þxnùÒ |ÉäÊ¨ÉªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ BEò ºÉÖ|ÉÊºÉrù ´ªÉÊHò
lÉä* ´Éä Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉ®úEò, Ê¶ÉIÉEò iÉlÉÉ ±ÉäJÉEò
lÉä* =x½þÉåxÉä Ê½þxnùÒ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ Eäò Ê±ÉB
+{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ*

¸ÉÒ +VÉÉÊ¨É±É ¨ÉÉiÉÉ¤Énù±É EòÉ VÉx¨É
¨ÉÉäºÉæ±¨ÉÉÄ ºÉå iÉÉÆpäù ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ* =ºÉÒ MÉÉÄ´É
¨Éå {ÉÆ0 nùÉè±ÉiÉ ¶É¨ÉÉÇ VÉÒ xÉä Ê½þxnùÒ {ÉgøÉ<Ç ´É
Eò½åþ Ê½þxnùÒ EòÒ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò ´É ´ªÉÉEò®úhÉ
ºÉ¨¨ÉiÉ Ê½þxnùÒ {ÉgøÉ<Ç Eäò Ê±ÉB {ÉÚ®úÉ |ÉªÉixÉ
ÊEòªÉÉ lÉÉ* +VÉÉÊ¨É±É VÉÒ =x½þÓ MÉÖ¯û ºÉä
Ê½þxnùÒ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ {ÉÉEò®ú +{ÉxÉä MÉȪ û EòÉ xÉÉ¨É
®úÉä¶ÉxÉ ÊEòªÉÉ* ´Éä ºÉ®úEòÉ®úÒ ºEÚò±É Eäò Ê½þxnùÒ
+vªÉÉ{ÉEò ¤ÉxÉä +Éè®ú JÉÖnù {ÉÆ0 nùÉè±ÉiÉ ¶É¨ÉÉÇ
VÉÒ uùÉ®úÉ SÉ±ÉÉªÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ
¨Éå {ÉgøÉiÉä ¦ÉÒ lÉä* =ºÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò ¤É½ÖþiÉ
ºÉä Ê¶É¹ªÉ-Ê¶É¹ªÉÉBÄ =kÉ®ú |ÉÉxiÉ ¨Éå ½ÖþB
+VÉÉÊ¨É±É VÉÒ Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ uùÉ®úÉ
ºÉÉªÉÆEòÉ±ÉÒxÉ ´É ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®úÒªÉ-®úÊ´É´ÉÉ®úÒªÉ Ê½þxnùÒ
ºEÚò±ÉÉå ¨Éå ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eäò Ê±ÉB (<Æº{ÉäHò®ú
ÊxÉ®úÒIÉEò) ¦ÉÒ ÊxÉªÉÖHò ½ÖþB lÉä*

+VÉÉÊ¨É±É VÉÒ ±É¨¤Éä ºÉ¨ÉªÉ iÉEò Ê½þxnùÒ
|ÉSÉÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ®ú½äþ +Éè®ú Ê½þxnùÒ EòÒ
ºÉÉÊ½þÎiªÉEò  {ÉgøÉ<Ç ¨Éå xÉ<Ç VÉÉxÉ b÷É±ÉxÉä Eäò
Ê±ÉB |ÉªÉixÉ Eò®úiÉä ®ú½äþ* näù¶É ¦É®ú ¨Éå ºÉ¦ÉÉ uùÉ®úÉ
ºÉèEòc÷Éå Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉBÄ SÉ±ÉiÉÒ ½éþ* Ê¶ÉIÉhÉ,
ÊxÉ®úÒIÉhÉ iÉlÉÉ {É®úÒIÉhÉ iÉlÉÉ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ
Ê´ÉiÉ®úhÉ EòÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úxÉÒ {Éc÷iÉÒ ½èþ* |ÉvÉÉxÉ
½þÉäxÉä Eäò xÉÉiÉä <xÉ ºÉ¤É EòÉ¨ÉÉå EòÉä ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ
´É ºÉÖSÉÉ¯û °ü{É ºÉä SÉ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB
=kÉ®únùÉÊªÉi´É ¦ÉÒ ÊxÉ¦ÉÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEäò
Ê±ÉB ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÒ näùxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ* <xÉ EòÉ¨ÉÉå ¨Éå
=x½þÉåxÉä EòÉä<Ç EòºÉ®ú xÉ UôÉäc÷Ò*

¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ºiÉ®ú EòÒ {ÉgøÉ<Ç,
|É´ÉäÊ¶ÉEòÉ ºÉä =kÉ¨ÉÉ iÉÞiÉÒªÉ JÉhb÷ iÉEò ½þÉäiÉÒ
½èþ * =ºÉEòÒ {ÉÉ`ö¬ {ÉÖºiÉEòÉå ¨Éå ºÉÖvÉÉ®ú ±ÉÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉiÉÉ¤Énù±É VÉÒ xÉä ¤É½ÖþiÉ vªÉÉxÉ

ÊnùªÉÉ* =x½þÉåxÉä SÉÉ½þÉ ÊEò ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò
±ÉäJÉEòÉå, EòÊ´ÉªÉÉå uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ {ÉÖºiÉEåò ¦ÉÒ
{ÉÉ`ö¬Gò¨É ¨Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þÉå* =x½þÉåxÉä ¸ÉÒ
±ÉI¨ÉÒ |ÉºÉÉnù ®úÉ¨ÉªÉÉnù uùÉ®úÉ +ÄOÉäWÉÒ ¨Éå
Ê±ÉÊJÉiÉ 'nù BºiÉÉÎ¤±É¶¨Éå]õ Bhb÷ EòÎ±]ṍ Éä¶ÉxÉ
+Éì¢ò ̈ ÉÉäb÷xÉÇ Ê½þxnùÒ <xÉ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ' EòÉ Ê½þxnùÒ
¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù ÊEòªÉÉ +Éè®ú '{ÉÊ®úSÉªÉ' {É®úÒIÉÉ Eäò
Ê±ÉB {ÉÉ`ö¬ {ÉÖºiÉEò Eäò °ü{É ̈ Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÒ
MÉªÉÒ* Ê¡ò®ú =x½þÉåxÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò EòÊ´ÉªÉÉå
uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ EòÊ´ÉiÉÉ+Éå EòÉ ºÉÆOÉ½þ 'Ê½þxnùÒ
EòÉ´ªÉ |É´Éä¶É' iÉlÉÉ Eò½þÉÊxÉªÉÉå EòÉ SÉªÉxÉ iÉlÉÉ
ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®ú ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ Ê½þxnùÒ ºÉÖMÉ¨É
Eò½þÉxÉÒ ¶ÉÒ¹ÉÇEò ºÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ EòÒ +Éè®ú
|É´ÉäÊ¶ÉEòÉ {É®úÒIÉÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½Öþ<Ç*
<ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä +VÉÉÊ¨É±É VÉÒ xÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò
®úSÉxÉÉEòÉ®úÉå EòÉä ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ̈ É½þi´É Ênù±ÉÉªÉÉ*

+VÉÉÊ¨É±É VÉÒ Ê´É·É Ê½þxnùÒ
ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ EòÒ ¶ÉÉºÉÒ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ºÉnùºªÉ
lÉä*  +Éè®ú ºÉÉè¦ÉÉMªÉ EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò =xÉEòÒ
¨ÉÞiªÉÖ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉxÉÂ 2015 ¨Éå ¦ÉÉä{ÉÉ±É,
¨ÉvªÉ|Énäù¶É ¨Éå ±ÉMÉä 10 ´Éå Ê´É·É Ê½þxnùÒ
ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ́ Éä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ lÉä*  BEò ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
¨Éå =x½þÉåxÉä Ê½þxnùÒ Eäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÒ EÞòiÉYÉiÉÉ
|ÉEò]õ Eò®úiÉä ½ÖþB Eò½þÉ lÉÉ -- "¨ÉéxÉä Ê½þxnùÒ
EòÒ ºÉä́ ÉÉ xÉ½þÓ EòÒ, Ê½þxnùÒ xÉä ̈ Éä®úÒ ºÉä́ ÉÉ EòÒ*
¨Éé ¤Éä®úÉäWÉMÉÉ®ú lÉÉ, Ê½þxnùÒ xÉä ¨ÉÖZÉä +Éè®ú ¨Éä®äú
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä ®úÉäVÉÒ-®úÉä]õÒ nùÒ*"

ºÉÉä̈ É´ÉÉ®ú 14 ̈ ÉÉSÉÇ 2016 EòÉä Ê½þxnùÒ
|ÉSÉÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ, ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ,
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ, Ê´É·É Ê½þxnùÒ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ, Ê½þxnùÒ
±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ, Ê½þxnùÒ ºÉÆMÉ`öxÉ, <xpùvÉxÉÖ¹É
Ê½þxnùÒ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù, Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ +EòÉnäù¨ÉÒ,
<Îxnù®úÉ MÉÉÆvÉÒ Eò±ÉSÉ®ú±É ºÉå]õ®ú, <Îxnù®úÉ
MÉÉÆvÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ +ÉÊnù Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ
¤Éc÷Ò ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ¨ÉÉäºÉæ±É¨ÉÉÄ ¨Éå +VÉÉÊ¨É±É VÉÒ
Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú =xÉEòÉä ¦ÉÉ´É-¦ÉÒxÉÒ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É
+Ì{ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉB ½ÖþB lÉä*

½þ¨É ºÉ¤É +VÉÉÊ¨É±É VÉÒ Eäò ºÉÆiÉ{iÉ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä vÉèªÉÇ ¤ÉÄvÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB <Ç·É®ú ºÉä
|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ*

<xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ
¨ÉÉxªÉ|ÉvÉÉxÉ Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ
xÉ´ÉºÉÆ´ÉiºÉ®ú B´ÉÆ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ

BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

+ÉäÊ±ÉªÉä EòÉjÉ¤ÉÉäxÉÇ
+ÉäÊ±ÉªÉä +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå ®úÊ´É´ÉÉ®ú

ÊnùxÉÉÆEò 10 +|Éè±É 2016 EòÉä ºÉ{É½þ®ú nùÉä ¤ÉVÉä
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå
BEò ºÉÖxnù®ú ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ
lÉÉ*  =ºÉÒ ¨ÉÉèEäò {É®ú xÉ´ÉºÉÆ´ÉiºÉ®ú ¦ÉÒ PÉÚ¨ÉPÉÉ¨É
ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ={ÉÎºlÉiÉ lÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò
|ÉvÉÉxÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ={É¨ÉÆjÉÒ ®úÊ´ÉxÉ MÉÉèb÷ iÉlÉÉ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉÉÊ±ÉxÉÒ ªÉÉ±ÉÉ{{ÉÉ B´ÉÆ ®úixÉ¦ÉÚÊ¹ÉiÉÉ
{ÉÖUÖô´ÉÉ, Ê´ÉuùÉxÉÉå uùÉ®úÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ +Éè®ú ¦ÉVÉxÉ
¨Éhb÷±ÉÒ uùÉ®úÉ ºÉÖxnù®ú ¦ÉVÉxÉ {Éä¶É ÊEòªÉä MÉªÉä*
EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ
ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É ®úÉ¨ÉnùÉäºÉ VÉÒ*
¶Éä¨Éå OÉäxªÉå ¨Éå iÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ BEò ¤ÉÉ®ú

BEò ½þÒ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå +Éè®ú BEò ½þÒ
ºlÉÉxÉ {É®ú iÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þÉå EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ
Ê¤É®ú±Éä ½þÒ `öÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  xÉ´ÉºÉÆ´ÉiºÉ®ú
Eäò {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå ºÉÉ´ÉÉxÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù
xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå xÉ´ÉÊxÉÌ¨ÉiÉ
ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ =nÂùPÉÉ]õxÉ, {É½þ±ÉÒ ¨ÉÆÊVÉ±É EòÉ
=nÂùPÉÉ]õxÉ +Éè®ú ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ ºÉ¨ÉÉä®úÉä½þ
{ÉÚ´ÉÇEò ¨ÉxÉÉªÉÉ *  =ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú ¨ÉÖJªÉ
+ÊiÉÊlÉ Eäò °ü{É ̈ Éå ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +vªÉIÉÉ

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¶ÉÉÎxiÉ ¤ÉÉ<Ç ½þxÉÖ¨ÉÉxÉ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ
={ÉÎºlÉÊiÉ näùEò®ú EòÉªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉ<Ç*
ªÉÉnù ®ú½äþ ÊEò xÉªÉÒ ÊxÉÌ¨ÉiÉ ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ
xÉÉ¨É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ "b÷É0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ
ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ" +Éè®ú ½þ®äúEò xÉ´É  Eò¨É®äú Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
EòÉªÉÇ ¨Éå 15 ±ÉÉäMÉÉå xÉä 50-50 ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä
ÊnùªÉä ÊVÉxÉEäò xÉÉ¨É xÉÉ¨É{É]õ ½þ®äúEò Eò¨É®äú EòÒ
SÉÉèJÉ]õ Eäò >ð{É®ú ±ÉMÉÉªÉä MÉªÉä *  <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú
±ÉÉäMÉÉå Eäò nùÉxÉ ºÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +ÉMÉä ¤Égäø
ªÉ½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ ¶ÉÖ¦ÉEòÉ¨ÉxÉÉ ½èþ
¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä ¨Éå MÉÉªÉjÉÒ ¨É½þÉªÉYÉ

}±ÉÉEò ÊWÉ±Éä Eäò ¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä MÉÉÄ´É
Eäò +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú Eäò ¤ÉÉVÉÚ ¨Éå Ê´É¶ÉÉ±É {Éhb÷É±É
¤ÉxÉÉEò®ú 9 ÊnùxÉÉå iÉEò MÉÉªÉjÉÒ ¨ÉÆjÉ ºÉä
24,000 +É½ÖþÊiÉªÉÉÄ b÷É±ÉÒ MÉ<È* {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ
EòÒ ÊEòiÉxÉÒ ¶ÉÖÊrùªÉÉÄ ½Öþ<Ç ½þÉåMÉÒ* ªÉ½þ ºÉÉäSÉxÉä
EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ½èþ*ÊEòiÉxÉÉ ¡òÉªÉnùÉ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEòiÉÉ
EòÒ Ênù¶ÉÉ ¨Éå ½Öþ+É ½þÉäMÉÉ ªÉ½þ ¦ÉÒ Eò±{ÉxÉÉ
Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ* ºÉÖ¤É½þ-¶ÉÉ¨É Eäò ºÉjÉÉå ¨Éå
ÊEòiÉxÉä ¦ÉVÉxÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½ÖþB ½þÉåMÉä* <xÉ
ºÉ¤É ºÉä CªÉÉ |É¦ÉÉ´É {Éc÷É ½þÉäMÉÉ ±ÉÉäMÉÉå {É®ú*
ªÉ½þ MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò +ÉEò±ÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ
½èþ *  nùÉiÉÉ+Éå Eäò nùÉxÉ ºÉä nùÉäxÉÉå ºÉ¨ÉªÉ ±ÉÉäMÉÉå
EòÉä ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*     



ARYODAYE    16th Apr. to 25th Apr. 2016 A PUBLICATION OF ARYA SABHA MAURITIUS PAGE  4

Arya Samāj : Legacy from Maharishi Dayanand SaraswatiArya Samāj : Legacy from Maharishi Dayanand Saraswati
Maharishi Dayanand’s vision

The Arya Sam�j is the greatest legacy
of Maharishi Dayanand Saraswati.  The ‘Ten
Principles’ of Arya Sam�j’ reflect his vision of
mankind.  In fact, he lived these principles.  The
first three principles echo his conviction about
the supremacy of the Vedas and the other
seven expound his farsightedness towards
peace and social harmony.  He was a great be-
liever in elevating man …to Human Being.  
Sandhyā & Havan

He spelled out the need to perform
‘Brahma Yajna’ (Sandhy�) as meditation upon
the Lord and as medium to recover our physi-
cal, mental/ moral/ spiritual and social balance;
and ‘Agnihotra’ (Havan) as a reminder that it is
the moral duty of every human being to leave
a legacy in the form of pure water, unpolluted
air and unpolluted society.  Havan is an excel-
lent source of eradicating man made contami-
nants from the atmosphere.  The mixture of
herbs and ghee offered as oblations generate
vapours that repel / annihilate harmful bacteria
and viruses and promote wellness. On the
gross level, Agnihotra is a fumigation process
and on the subtle level it brings us back on
track, i.e. connect with our spiritual reality. It
should be performed on daily basis.  

Maharishi Dayanand laid the foundation
of Arya Sam�j in the Month of Chaitra
(March/April) in 1875 with the purpose of propa-
gating the mission of disseminating Vedic knowl-
edge, which was two-fold (i) to educate the people
to accept the supremacy of one godhead who is
Creator, Ruler and father of the Universe, and (ii)
to free mankind from the shackles of ignorance
and the ethos of superstition.  Ignorance and su-
perstitions are two close friends walking together.
It is a global issue.  The starting point of any ac-
tion is: Focus on the honest performance of self-
introspection. Only then we shall be empowered
with discriminative intellect (medhā buddhi) to
chalk out a sustainable program or project and
consolidate our willingness to carry this mission
in the right direction.
The light of knowledge

Swamiji handed a torch to us together with
his written testament in the belief that we will fulfil his
lofty objective.  No doubt, we have carried that torch
from the land it was lighted to various parts of the world.

We need yet to discharge our moral
duty – an obligation to this great sage who gave
his life for the uplift of the physical, moral and spir-
itual standards of mankind.  We need give a

thought as to how we can dispel this ever growing
multi-faceted ignorance from among mankind.
Ignorance : the absence of the light of true knowledge

All would agree that ignorance as dark-
ness can only be dispelled by lighting a candle.
Let us move it to a place where it is most needed:
to a place which is engulfed in darkness / to a
place where ignorance is breeding in the com-
pany of Avidyā.  And the best such place in my
opinion is the field of education.
Arya Samāj: the legacy of its founder Ma-
harishi Dayanand

Maharishi Dayanand Saraswati has left a
legacy for us.  We have to prove ourselves worthy
of his trust in us.  May we listen to mind-blowing
message calling us to be karma yogis, i.e. more
actions and lesser words! Let us shake the slum-
ber and in the light of his inspiration move to the di-
rection he has indicated: ‘manurbhava’ (transform
the social animal into social being).
Learn from our glorious past

Many kindled that spirit; amongst whom
Swami Shraddhanand, Mahatma Hansraj and Pun-
dit LekhRam exemplified commitment.  Faithful to
the principles of the Arya Samāj, stalwarts of this
movement established various educational institu-
tions (Gurukuls, DAV Schools & Colleges …etc.) 

We need to be faithful to truth, virtue, our
duties and responsibilities… the inner voice within
us should be inspiring us to move ahead… without
any inner feeling of guilt (sans remord de con-
science)… Then only we shall honour this great sol-
dier of light… Actions speak for themselves… and
the greatest noise comes from hollow drums …Crit-
ics need first to look at themselves in the mirror…
Positive / constructive critics are welcomed… Neg-
ative or diminutive critics, i.e. the hollow drums,
should be left to their conscience and to the Justice
of the Almighty… Ishvara nyāya karegā 
A real tribute to the great master, Maharishi Dayanand

We should commit ourselves to pre-
pare people, especially youngsters, as torches
aglow with education graced with the Vedic
knowledge to further disseminate the Vedic
ideals worldwide.  

May the principles of the Arya Sam�j
lead our spirits to act in a pure, unspoilt, un-
modified manner and help to bring back to track
our life especially in an era where we need
pure energy, high clearness, the penetrating
eye, the noble and dominant sincerity.

Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya
Arya Sabha Mauritius

Message from Dr. O.N. Gangoo, President, Arya Sabha Mauritius on the occasion of
the birthday anniversary of Mahatma Hansraj

Mahatma Hansraj, Founder of D.A.V. College
Mahatma Hansraj

was a high-profile educa-
tionist & stalwart of the
Arya Samaj movement.
Along with Gurudatta
Vidhyarthi, Hansraj
founded the first D.A.V.
College in Lahore in
1886, in memory of 

Dayanand who had died three years earlier. He
was also a compatriot of freedom fighter Lala
Lajpat Rai. 

D.A.V. College was set up with a ho-
listic approach to education: values-based ed-
ucation became an essential component to the
physical, moral and social development of all.

Mahatma Hansraj served as the prin-
cipal of D.A.V. College for 25 years …on vol-
untary basis, without pay and …committed the
rest of his life to social service. He sustained
his family through the generosity of his elder
brother who gave him Indian Rupees 40 (forty)
monthly - half of his salary. 
Early life and education

Hansraj was born in a small town, Ba-
jwara, in Hoshiarpur district, Punjab. His father
died before Hansraj was 12 and thereafter he
was looked after and educated by his elder
brother. Subsequently his family moved to La-
hore where he joined a missionary school.
Meanwhile, he heard the lecture of Swami
Dayanand and this changed his life course for-
ever. The salient points of that discourse which
struck him as lightening were: (1) Regular read-
ing / study; (2) The best character; (3) Speak
only the truth; (4) Be free from pride; (5) Be
ever ready to alleviate the suffering of others;
(6) Join efforts to do good to others.

Upon completing his B.A., Hansraj
could have taken up a job. But he decided to start
a school, the first D.A.V. school, along with a fel-
low Arya Samajist, Gurudatta Vidyarthi. Later
Hansraj became the Principal of the Dayanand
Anglo-Vedic College, Lahore, and President of
the provincial Arya Pradeshik Pratinidhi Sabha,
the D.A.V. section of Arya Samaj in Punjab.

Legacy
Today, with a network of over 700 col-

leges, schools, professional and technical in-
stitutions, DAV Colleges (India) is the second
largest network of educational institutions in
India (1st one is the Government of India).
Many high officials of the Government of India
and elsewhere in the world earned their status
due to the values inculcated during their pas-
sage at the D.A.V colleges. Many educational
institutions are named after him, including Hans
Raj College, Delhi University, situated at the
heart of the University’s North campus.
Mahatma Hansraj is known as : 
(1) The Maker of the Modern Punjab for his
contribution in the field of education – access
to education changed the life of people from
where emerged a new middle class.
(2) The motivating Mahatma (noble soul) for
his dedicated voluntary services to D.A.V. Col-
leges and in the field of social work.
(3) The perfect motivator of men par excel-
lence. He achieved the unachievable through
perfect teamwork where every member of the
team carried on his duties assigned by Ma-
hatma Hansraj as if it was a struggle for his
own survival.

Mahatma Hansraj led the country
from the darkness of ignorance to the enlight-
enment of knowledge. Mahatma Hansraj prac-
ticed what he preached :
1. Sandhya – prayer to the Almighty & meditation.
2. Swadhyaya – study of the scriptures and intro-
spection, the bench mark for introspection were
the universal values of Dharma (righteousness.)
3. Satsangh – congregational meetings
where people would pray together, share ex-
periences, knowledge …etc.
4. Swadesh - loyalty to the motherland, use of
locally produced food, clothing & other items.
5. Sewa – selfless service to mankind

No wonder Sir Shahabuddin, Speaker
of the Punjab Legislative Assembly of undi-
vided India and an ex-DAV School student
spoke thus on the demise of Mahatma Hansraj:
``When my father died, I became fatherless,

When my mother died, I became motherless,
Today on the death of Lala Hansraj, I am

Reduced to the state of an ORPHAN.’’

cont. from pg 1

Interprétation / Anushilan

Ce verset du Rig Véda est une prière pour
une occasion spécifique face à un problème grave.

L’histoire témoigne qu’à chaque
époque où il y a eu la dégradation de la moral-
ité (adharma), l’escalade de la violence, l’injus-
tice et d’autres fléaux qui menaçaient le
monde, de grandes âmes se sont pointées
pour sauver l’humanité. Raaja Harishchandra,
Shri Raama, Shri Krishna, Maharishi
Dayaanand et tant d’autres ont laissé leurs em-
preintes indélébiles comme des exemples pour
inspirer l’humanité.

Le Véda (l’ensemble des quatre livres
sacrés)  est un don précieux (d’une valeur ines-
timable) de la part de Dieu. Les connaissances
Védiques sont indispensables pour le salut de
toute l’humanité.  Le Véda contient toutes les con-
naissances mondaines (la science, le savoir-
vivre) et la spiritualité (la dévotion entre autres).
Y-est aussi inclu des prières appropriées pour
éclairer, aider, encourager et protéger les fidèles
dans les différentes circonstances de la vie et
surtout pendant des moments pénibles.

Le monde passe actuellement par
une tourmente suite aux actes répréhensibles,
tels que la violence, le désordre, le banditisme,
les crimes, la malhonnêteté, la persécution, la
discrimination, la fraude, la corruption, la con-
voitise, la dégradation des mœurs, l’injustice,
la haine, le préjudice, l’ambition démesurée
des démagogues et des assoiffés de pouvoir,
l’escroquerie et des attaques terroristes de la
part des extrémistes ‘dites’ religieux.

Ces activités monstrueuses con-

stituent une menace sérieuse de la décimation
de la société humaine. L’effritement des
normes et des valeurs visent à instaurer la dic-
tature en déstabilisant des gouvernements dé-
mocratiquement établis. 

Cette situation nous interpelle tous.
Nous faisons de notre mieux pour calmer les
esprits des malfaiteurs, afin de faire cesser la
violence, les crimes et autres méfaits.  Mais,
nous n’y arrivons pas.  Un climat de désespoir
règne parmi beaucoup.  Malgré les obstacles
qui paraissent infranchissables nous n’aban-
donnons pas l’espoir de venir à bout de ce
problème afin d’assainir la situation.

En ce moment de détresse parmi les
gens, nous les croyants, nous tournons vers
Dieu pour notre salut. Il nous a transmis ce
message d’espoir par ce verset du Rig Véda :

“O Dieu éternel, tout-puissant, immortel
! Tu es le maitre suprême de l’univers, le soutien
et le Seigneur de tous !  Nous nous en remettons
à toi ! Nous sollicitons ta bénédiction !  Nous t’of-
frons une sincère prière, suppliant la sauvegarde
de l’humanité qui fait face à une grande calamité.
Nous espérons qu’elle sera exaucée.

De grâce, faites rejaillir en nous la vertu
et autres qualités qui feront de nous des êtres hu-
mains, de grandes âmes ou des modèles à d’autres.

Que l’intelligence, la vertu, la capacité
de discerner le bien du mal …la vérité du men-
songe …le sens du devoir de l’attitude irre-
sponsable …fera de ce monde un monde
meilleur où règnera l’ordre, la discipline, la paix,
la moralité, la spiritualité, l’amour, la justice,
l’honnêteté …les valeurs Védiques – les
valeurs humaines universelles!” 

Mauritius Arya Yuvak Sangh

11 April 2016: Training Session on Creative Think11 April 2016: Training Session on Creative Think--
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Dharamveer Gangoo, President M.A.Y.S. 

The Mauritius Arya Yuvak Sangh
(MAYS) organized a one-day training on Cre-
ative Thinking and Self Leadership for Youth of
the districts of Grand-Port and Savanne at the
Vedic Centre at Trois Boutiques - Union Vale.
The training session was opened by a prayer. 

In his welcome address, the President
of the MAYS, Shri Dharamveer Gangoo talked
on the importance of the workshop which aims
at empowering youth to assume leadership
roles in a near future. Shri Himesh set the
mood of the audience with two bhajans (devo-
tional songs). The resource person of the day
was none other than Yogi Bramdeo Mokoonlall,
Darshanacharya. He impressed all the partici-
pants by his delivery alternating languages-
Hindi, English, French and Creole. Both ses-
sions were interactive and very lively. 

There is no denial to the fact that
today in this fast moving world, our youth tend
to more-than-often swerve from the right path.
They believe that values are found somewhere
in a decrepit hospital. It is still time to nurture
our youth to become good and responsible cit-
izens... better late than never!!!

Good leaders need to be role models, with
a creative mind and ability to influence the group to-
wards a common goal. Yogi Bramdeo ji stressed that
leaders should know and practice the 10 tenets of
Dharma as these are the one-and-only set of Uni-
versal values that none may deny.

Feedback at the end from all the partic-
ipants who were given ample opportunity to ex-
press themselves reveal that they were fully
satisfied. Some teachers too attended the training
sessions and their input were invaluable. It is
planned that a follow-up and deepening session
would be held during the winter school vacation.

The MAYS intends to further carry such
enlightening activities in the other districts shortly. 

(19.04.1864  - 14.11.1938)
Childhood name : Lala Hansraj

Out of space and astral world man
lands at Terminal B (Birth), i.e. he is born to transit
on earth and after completing his life cycle, he
goes to Terminal D (Death) to depart for the astral
world again from where he has come.

Philosophically speaking, man has a
short cycle, like the seven days of a week to
live on this planet.
Day 1 (Monday): He is born – arrival at Terminal B.
Day 2 (Tuesday): He goes to school. 
Day 3 (Wednesday): He gets married. 
Day 4 (Thursday): He begets children. 
Day 5 (Friday): He celebrates the marriage of 

his children.
Day 6 (Saturday): He becomes old and sick. 
Day 7 (Sunday): He dies – departs from 

terminal D.
So the present life is but a transit on

earth... The eternal journey continues... Only
the memories of his good actions remain alive.

Dipnarain Beegun

MAN’S  PASSAGE  ON  EARTH


